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Estland och estlandssvenskarnas 
livsfrågor. 

Var gång- j a g från Sverige 
vänder å ter till Estland, tänker 
jag : Skada att inte mina lands
män mer allmänt fått ögonen 
öppna för Estland. Hur kan 
man säga så, protesterar läsaren, 
svenskarna komma ju hit mass
vis om somrarna. Hapsal, Per-
nau och Htmgerburg äro ju mo
derna badorter och om de gamla 
städerna Reval, Narva och Dor-
pat skrives ju som oftast i pres
sen för at t nu inte tala om est
landssvenskarnas bygder, som 
väl varje barn numer hört talas 
om i Sverige. 

Ja, det är mycket riktigt, turis
ter komma i massor och tidning
arnas spalter bringa en hel del 
om dessa resenärers upplevelser. 
Men det är inte d e t t a Estland 
j ag menar — inte turistpropagan
dans romantiska land, inte folk
festernas Hapsal och Vormsö, 
inte de instruerade turistförarnes 
medeltidsstäder. Allt detta är 
mycket vackert, nvyckert sevärt, 
mycket eggande till poetiska 
resebrev, men det är inte Est
land, inte det Estland j a g me
nar —landet bortom turiststråkens 
kupefönster, realiteternas land 
bakom festtalens blomsterkran
sar. Mitt Estland är fattigdo
mens och torftighetens land, det 
hårda arbetets , den månghund
raåriga kulturblandningens och 
den svårförståliga egenartens, de 
tusen motsägelsernas land. I 
detta land behöver j ag ingen 
förare, inga iordningsställda 
broschyrer. Under många år 
har j ag själv levt mig in där, 

tum för tum och genom egen 
erfarenhet lärt känna det landets 
livsproblem, har en liten smula 
del i dess kamp för tillvaron, från 
frihetskrigets storm-dagar intill 
de sista par årens fruktansvärda 
kris förhåll anden. * J a g ha r levt 
v a r d a g e n s liv i det ta mitt Est
land,varit beroende av livets tryck, 
med smärta delat de prövningar 
som brutit in över landet, och 
glatt mig åt de ljusglimtar, som 
tid efter annan brutit in och bådat 
bättre tider. Jag har lärt känna 
den nakna, torftiga, hå rda och 
ofta brutala sanningen — men 
därigenom har jag också fått 
kärlek till detta lilla land och 
lärt mig att se på det och dess 
problem med andra ögon än 
turistlivets landsmän och bro
schyr- och resekåseriernas skri
benter. 

När man i Sverige ta lar om 
estlandssvenskarna och deras 
livsfrågor brukar j ag städse fram
hålla : för att kunna bedöma 
dessa och deras behov måste 
man först h a l ä r t känna Estland i 
dess helhet. Estlandssvenskarna 
utgöra en så liten bråkdel, att 
deras första bemödanden att 
kunna bestå måste gå ut på att 
skickligt inpassa sig i landets 
ram. Estlandssvenskarna äro 
först och främst estländare, deras 
svenska språk och den kultur de 
arbeta att på sitt språks grund
val bygga upp är en rent ideell 
angelägenhet som kommer efter 
plikten mot deras fosterland. 

När man utomlands frågar 
mig, vad estlandssvenskarna be
höva, så svarar j ag : Estland är 
ett fattigt och efterblivet jord
bruksland, som med ansträngande 
av sina yttersta krafter bemödar 

sig att bygga upp den unga sta
ten. För femton år sedan var 
Estland ännu en rysk provins 
och vad som hittills åstadkom
mits måste dömas därefter. Det 
är förvånansvärt att man hunnit 
så långt som fallet ä r under 
dessa förhå l landen—landet har 
kunnat bliva fritt just emedan 
det sedan åtskilliga århundraden 
haft en historisk och kulturell 
utväckling, som givit det ett 
betydande försteg framför det 
egentliga Rysslands provinser. 
Men sett med västerländska ögon 
är Estland än i dag mycket ef
terblivet — på alla håll och kan
ter fordras ökade materiella och 
andliga resurser för at t så små
ningom kunna taga igen det 
oerhörda försprång, som t. ex. 
Sverige har. Den rikssvensk 
som lever landets liv, ser hur 
fattigdomen och torftigheten gri
nar erriot en på alla håll och 
kanter. Överallt har man måst 
nöja sig med ett minimum av 
medel, och bristen ha r gjort att 
uppbyggnadsarbetet oftast blivit 
lidande både vad kvanti tet och 
kvalitet beträffar. Vill man vara 
fullt ärlig, måste man tillstå för 
sig själv att det ser en smula 
mörkt ut för landet att av egen 
kraft någonsin hinna kapp Väst
europa. Vad som gäller om 
Estland i dess helhet gäller i 
minst lika hög grad om estlands
svenskarna. Det behövs väldiga 
kapital i tillskott för att Estland 
inom rimlig tid skall kunna bli 
ett stycke modernt Europa . 

Världen har tilldelat de baltis
ka staterna en stor uppgift, den 
europeiska kulturens randstater 
mot öster, ett skyddsbälte och en 
brygga tillika. Dessa staters 
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politiska existens är grundad på 
förutsättningen att de ensamma 
skola vara i stånd att under 
minst fjorton dagar kunna hindra 
en Österifrån framträngande fien
de att sä t ta sig fast i de s tora 
hamnstäderna. Detta är ett in
galunda r inga krav på de små 
länderna, och militärlasterna 
komma alltså att bli mycket 
stora i förhållande till landets 
krafter. Man tycker att de mak
ter, som h a intresse av det ta 
randskydd borde ha lämnat be
tydande b idrag för den stora 
uppgiftens fyllande. Men man 
kan knappas t säga att så varit 
fallet. Tvärtom får man det in
trycket at t världens mäktige 
gjort b ra litet och att de tycka 
att äran må vara de små bal
tiska s ta terna lön och hjälp nog. 
Från europeisk synpunkt sett 
måste det synas underligt att 
man låter randstaterna själva 
bära hela sin militärbörda, vilket 
naturligtvis måste verka oerhört 
hämmande på ländernas upp
byggnadsarbete . 

Estlands folk är flitigt och för
nöjsamt. Dessa båda egenskaper 
ha nog vi hemma i Sverige en hel 
del att lä ra av. Men intet folk 
kan arbeta över förmågan. Est
land är ett jordbruksland och 
jordbruket utgör statens under
byggnad. Men man vågar knap
past saga , att landets småbruk 
ännu blivit vad det varit avsett 
att bli. Småbrukaren lever ur 
hand i mun även oavsett krisen 
och med kulturskapandet går 
det långsamt. Det behövs ännu 
väldiga kapital för att få lant
bruket i nivå med t. ex.. Sveri
ges. Men icke blott pengar utan 
minst lika mycket öppet öga för 
tidens krav . Starkt hämmande 
verkar bristen på sinne för ko
operationens nödvändighet. 

År för å r tar taggtråden över
hand — denna symboliska tagg-
tråd, som skiljer en var från 
hans g r anna r och låter honom 
leva ett rent individuellt liv, som 
i hög grad ökar mödan och hin
drar framåtskridandet. En var 
skall gö ra allt själv och struntar 
i världen runtomkring. Därför 
blir jordbruket småplock, småbru
karna få aldrig råd att tillgodo
göra sig nutidens förbättringar 
som länder där kooperationens 
samarbetets-ide' slagit igenom. 
Det är intet småbruk, det ä r det 
gamla storbruket i smått om också 
produktionen delvis lagts om. En 
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var gå r helst ensam och hans 
svaga krafter lörslå ej långt. 

Den bäs ta hjälpen Sverige kun
de ge estlandssvenskarna och 
hela Estland vore att öppna ögo
nen för samarbetets nödvändig
het. För Estlands svenskar lik
som för hela landets jordbrukare 
behövdes mer målmedveten fram
åtanda i tidsenlig riktning, ar
betsfördelning, enighet och sinne 
för staten. Hur tryckande är ej 
på landsbygden bristen på hant
verkare! Hur obekvämt är icke 
livet inrä t ta t ! Trots landets fat
tigdom kunde mycket bli bät tre 
genom enighet och samverkan. I 
forna tider träffade man i Balti
kum massor av skandinaviska 
mejeri- och boskapsskötselspecia
lister. Skulle inte sådana ännu 
dag ha en stor uppgift som lä
rare? 

En liten sak jag dagligen iak-
tager h ä r i min ort är transpor
ten av mjölken till jä rnväg eller 
mejeri. En var kommer själv i 
sin vagn med sin lilla mjölkskvätt. 
Flera dussin gårder ligga utmed 
landsvägen, men det är stort 
omöjligt at t få folket att uppdela 
mjökkörningen per vecka. En 
vagn vore mycket väl i stånd att 
frakta mjölken från ett dussin 
gårdar . F ö r att nu inte tala om 
vallningen, då en var för sig 
skickar en unge med sina par kor 
till någon hage kanske flera km. 
bort. Bara inte ha något ihop 
med g ranna rna ! 

Turis tpropagandan målar allt 
i rosenrött — det svenska folkets 
intresse för Estland är så gott 
som helt turistintresset och kär
leken till den romantik som vilar 
över de gamla städer som en 
gång lydde under kronan Sverige. 
Man njuter sina badortsveckor, 
man frossar i romantik' och får 
själv och sprider i sin tur en all
deles felaktig bild av det estnis
ka livet. Man lär aldrig känna 
Estland i dess helhet, alltså ej 
heller estlandssvenskarnas livs
behov, och den hjälp som ges, 
ges utan nödvändig hänsyn till 
det reella livets behov. 

J a g önskar att mina landsmän 
finge upp ögonen för landets 
realiteter, såge dess läge utan 
alla förskönande romantiska slöj
or, lärde känna den fruktans
värda kamp det hedervärda fol
ket för mot har t när övermänsk
liga svårigheter . Då skulle man 
kanske få ett annat intresse för 
Estlands livsproblem, då skulle 
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man se och förstå att det landet 
bär bördor som också äro vå ra 
bördor. Då skulle hjälpen kunna 
bli av effektivare slag. Sverige 
kan ju ej hjälpa stort med pengar, 
men det har aldrig tvekat att i 
efterkrigstidens Europa taga till 
orda för de betryckta och hår t 
belastade. 

Det skrives mycket i svenska 
pressen om Estland, men tyvärr 
blott i det lätta resebrevets ytli
g a form eller böcker som kommit 
till stånd ytligt ösande ur arki
ven. J a g har ännu aldrig på 
svenska språket funnit ett verk 
över landet, som varit byggt på 
egen upplevelse, egen inlevelse i 
vardagens hårda liv. Det är r e 
sekåseriet och de sentimentala 
skildringarna från folkfesternas 
söndag som svenska folket byg
ger sin kännedom om Estland 
på. Därför tror man att det ä r 
bra som det är och slår sig till 
ro med en behaglig känsla at t 
kunna njuta sina ferier billigare 
än på andra håll. Estlandssvens
ka rnas lilla värld och den mång
hundraår iga baltiska kulturvärl
den ha r blivit ett slags stort 
Skansen, där man tillfredställer 
sin skådelystnad. Skansen är en 
stor och vacker tanke men det 
är icke riktigt att se på ett le
vande folks kamp under Skan
sens synvinkel. 

Tois pr Kohila i Aug. 1933. 
Carl Mothander. 

Världsfrälsarens heliga mantel 
utställes 1 Trier. 

I dessa dagar utställes i 
Trier "världsfrälsaren Jesu Kristi 
hel iga mantel". Hela Trier be
härskas av förberedelserna till 
denna utställning, som år 1891 
förde ungefär två miljoner män
niskor till staden. Överallt arbe
tas det feberaktigt, överallt ord
nar man för att göra vistelsen 
i den gamla Moselstaden så in
tressant som möjligt för pilgri
merna och färden till helgedo
men till en egenartad, värdig och 
oförgätlig upplevelse. 

Tj^ska statens jä rnvägar fö
re ta stora ombyggnader på sina 
stationer. En genomgripande för
ändring undergår centralstatio
nen i Trier, där man arbetat se 
dan i påskas. 

Den kostbara reliken, "världs
frälsaren Jesu Kristi heliga man
tel" kommer att, synlig på långt 
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håll, ställas u t i domen. Pilgri
merna komma att en i sänder 
föras tä t t förbi reliken och få 
tillfälle at t rö ra vid den. 

Vilken stor tillströmning det 
kommer att bli till den heliga 
manteln i Trier , som är en av 
kristenhetens värdefullaste reli
ker, det visar redan järnvägens 
statistik av anmälningarna. Man 
vet redan avgångs och ankomstti
der för 800 extra tåg för pilgri
merna. Man planerar dessutom 
ännu flera tåg. Förutom otaliga 
pilgrimer från hela världen, som 
komma att besöka Trier för att 
se manteln utställas, väntar sta
den även höga ämbetsmän, fram
för allt från grannländerna, Hol
land, Belgien, Frankrike och Eng
land, som inbjudits för att se den 
heliga manteln. Bland de italiens
ka biskoparna har redan ärkebis
kopen av Milano anmält sitt fö
restående besök, ett extra tåg från 
Genua med pilgrimer är att vän
ta. Vidare kommer hela regerin
gen i Luxemburg under storher
tiginnans och tyske ministerns 
ledning att göra Trier ett besök. 

Inrikes. 
Den estniska tidningspressen 

sysselsätter sig f. n. med frågan 
angående de till Peru sålda 
krigsfartygen Lenmik och Vam-
bola. Man beskyller Regeringen 
för att den gjort ett stort felsteg 
med at t sälja båtarna, och vida
re framhålles, att båtarna sålts 
till underpris, att Perus regering 
någon gång tidigare erbjudit ett 
mycket högre pris för båtarna. 
Alla sådana rykten — sanna el
ler osanna — äro i omlopp, och 

Till salu 
i närheten av Nuckö R ä ä g i l 
k v a r n med "siktmjöls" -valsar, 
45 hektar jord i herrgårdscentrutn 
samt alla byggnader, alltsammans för 
30.000 kronor, varav hälvten kan amor
teras senare. 

Närmare meddelar ägaren J. Ploom-
puu, Tallinn, Nunne 11.  

S K A X D I A - V E R K E X JA. - B. 
< S > L Y S E K I L < * > 

för pressen, isynnerhet de organ 
som vilja åt Regeringen, ä r det
ta ju ett intressant ämne. Och 
har man en gång börjat anfalla 
de styrande, så upptas ju i sam
ma veva även andra ömtåliga 
frågor, med vilka man söker be
skylla och kasta sten på Regerin
gen. Så t. ex. har man icke hel
ler glömt valutafrågan ännu. Att 
estniska kronan frångick guld
myntfoten kunna en del ännu icke 
smälta. Ja7 det är ingalunda lätt 
att styra land och rike under 
dessa svåra tider. Om något är 
i olag — och de svåra t iderna ha 
gjort att alla äro missbelåtna —-
så vill man gärna at t det skall 
finnas en syndabock för att få 
stena den. Men frågan är den, 
om det sedan blir bät t re . 

Synnerligen skarpt anfallas de 
makthavande i riket av frihets
kr igarna med sitt organ. De gö
ra naturligtvis på samma gång 
propaganda för den av dem i-
gångsat ta förestående folkomröst
ningen den 14, 15 och 16 okto
ber. Och medgivas måste, att 
omständigheten:a givit dem en 
god trump i kr igsbåtarna. Med 
den spelar de nu inför allmänhe
ten, som dessutom tycker att det 
skall bli stor lättnad för staten, 
om riksdagsmännens antal min
skas från 100 till 50. Det skall 
bli intressant att se, vilket resul
tat den förestående folkomröstnin
gen, den tredje i ordningen nu på 
kort tid, kommer att ge . 

Utlandet. 
Vad världspolitiken beträffar, 

så följer man allt fortfarande med 
spänning Hitlers framfart i Tysk-

* V T E N B E R G S KONDITORI 
Tel. 13 SKELLEFTEÅ Tel. 258 
Gott kaffe Goda bakelser 
B e s t ä l l n i n g a r m o t t a g-os 

HILDA MUHR & SON ÖREBRO 
Charkuteriaffär 

Fabrik och kontor, tel, 1179 
Affär Nygatan 46, tel. 625 

„ Stortorget 6, tel. 2625. 

land.Den 8ds var det en stormakts-
demarch.Englands och Frankr ikes 
representanter infunno sig i Berlin 
i och för en protestaktion mot 
tyska regeringen i anledning av 
Tyska regeringens politik gent 
emot Österrike. I protestnoterna, 
som de brittiska och franska 
ambassadörerna överlämnade till 
tyska utrikesministern, fastlogs, 
att överflygning av österrikiskt 
område, nedkastning av flygblad 
och radiopropaganda i syfte att 
upphetsa ett annat lands med
borgare mot dess reger ing är 
stridande mot god internationell 
ton och utgör ett brott mot Ver-
saillesfördraget, vari Tyskland 
förpliktat sig att respektera Öster
rikes oavhängighet. Vidare fram
hålles det att Tysklands hand
lingssätt svär mot fyrmaktspak-
ten, vari Tyskland, England, 
Frankr ike och Italien enats om 
samarbete för upprätthållande av 
freden i Europa. 

Hitler ha r emellertid proteste
rat emot denna inblandning i 
Tysklands inre angelägenheter . 
Men en pinsam överraskning 
måtte detta stormakternas inskri
dande i alla fall ha vari t . 

— Roosevelts finanspolitik in
tresserar också i hög g rad värl
den. Man gjorde sig i början 
stora förhoppningar, men det har 
blivit besvilkelse. Krigsskulderna 
till Amerika ha sedan icke bli
vit avskrivna, såsom man hop
pades, och dollarns sänkning har 
varit till föga nytta, inte ens för 
Förenta staterna självt. Nu är 
det fråga om, att Amerika skall 
höja tullavgifterna, och det är 
ytterligare ägnat att väcka pes
simism i världen. 

Byggnadfirman ANDERS DIÖS 
T u n a g a t a n 4, t i p s a la 

Telfcfoner: Kontoret 3892, 3893; Förrådet 2890; 
Byggnadspl. Paleonlologiska Ins t . 3894; Bostadst 

Väderkvarnen 1899.  

Dr. Riesenkampff-Lindström 
invärtes- (lung) och barnsjukdomar. 

Mottager 9—11 och 3—4, telef. 100. 
Karja tän. 19, Hapsal. 
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-TOPPAR 
-BÄRGNINGAR 
-GARAGERINGAR 
-DÄCK och SLANGAR 
- R E P A R A T I O N E R 

fl.-B. Siefvert & Fornander, Kalmar 
Tel. 7, 215, 1515. Södra Vägen 30, 

VID BESÖK 1 VÄXJÖ REKOMMENDERAR 

Järnvägsrestauranten 
VÄXJÖ sitt erkänt goda kök. Fullständig 
spritservering. Förstklassig musik. På som
maren enda platsen i staden för härlig 

parkservering. God plats för bilar. 
KUNGÄLVS ÅNGBflGERI, Kungälv 
(E. Bergström) Tel. 123 och 165 

REKOMMENDERAS 

Stort, Gott och Billigt Bröd. 

H Ä L S I N G B O R G S NYA S P A R B A N K 
HÄLSINGBORG 

Gottgör högsta gällande ränta 
å insatta medel. 

Akt iebolaget J. E. flrndt 
Hudi skva l l Ångbåtsexpedition, Befraktnings 
Skeppsmäkleri och Speditionsaffär. Lager av 
kol och Byggnadsmaterialer. Rikstelef.: 245, 287 

325. Telegrafadr.: flrndtbolaget. 

A r v i k a R e d s K a p s f a b r i k - ARVIKA 
REKOMMENDERAR 

sina förstklassiga, välkända til lverkningar. 
' Åberopa denna tidskrift. 

H H J M L A S K O F A B R I K 
Riks. 54 KUMLA Riks. 54 
Rekommenderar sin tillverkning av Grövre o. 

Finare SKODON.  

F E M I X F ö r e n i n g s g a t a n 7. 
D R U V R l i E n g e l b r e k t s g a t a n 5 
Intima och hemtrevliga rest- lokaler 

Omtyckta klubbrum. Direktion: 
fl.-B. MALMÖ-RESTAURANGER. 

^ 

S T O C K H O L M 

Aktiekapital och reservfond 

Kr. 6 . 0 0 0 . 0 0 0 

FÖRSÄKRING 
A v d e l n i n g s k o n t o r i R e v a l : 

J a a n i T ä n . 1 1 

E. Pet te rssons 
M ö b l e r i n g s a f f ä r 
wtabl. 1876 GÄVLE Tel. 324 o. 1206 MÖBLER 

och MATTOR. 

A.-B. Lidköpings M a g a r 
LIDKÖPING 

Represen tan t för Estland 
J o h a n Cronsjö. Vana Viru 9. Reval. 

A k t i e b . L U D V I G S V E N S S O N 
KINNA 

rekommenderar sina välkända till
verkningar. 

OTTO JANSSONS SKOFABRIK 
Jakobsdal JÖNKÖPING Telefon 23 
R a n d s y d d a s K o d o n . M a n s - o c h G o s s -

skodon . Slitstarka. Goda passformer. 
Efterfråga J—sons skodon. Bör finnas i alla: 

välsorterade affärer. 
Rekommenderar sina förstkl. tillverkningar av-
PROMENADSK0D0N, SPORT-, JAKT- och MO-

TORKANGOR. 

/ / Thesöfe 
Tborctsf' 

N. J. Johanssons Eftr. A.-B., Syfabrik 
A P L A R E D 

Specialitet Tillverkning av 
OVERALLS och ARBETSKLÄDER 

Telefon: Aplared 1 och 2 

A. I. KJELLGRENS EFTR. 
Skövde (I. G00D) Telefon 1-31 

KÖTT- OCH CHARKUTERIAFFÄR 
R E K O M M E N D E R A S 

Året Runt bra m a t på 
Sys tembolage ts Res taurang 

L A X E N , H A L M S T A D 
TAGE H Å K A N S S O N S 

Konditori , Kafé och Wienerbag-eri Kloster. 
gate 10 - Lund 

R e k o m m a n d e r a s 
Tel.; Konditoriet 603, Brödbutik. 360 

Prima PORTLAND CEMENT 
från 

" B/B GuIIhögens Bruk, Skövde. 

J. & A. P a a l m a n n ' i t r i ikk. Tallinnas, V. Karja tän. 12. 1933 a. 


